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Theo đuổi một sứ mệnh vị tha
Crystal Shi 

H
ằng năm, anh Rubi 
Cho đều biểu diễn trên 
các sân khấu toàn cầu 
với vai trò nghệ sĩ múa 
chính của Đoàn Nghệ 

thuật Biểu diễn Shen Yun Thế Giới. 
Kỹ năng của anh luôn khiến khán 
giả trầm trồ và mang về cho anh 
giải bạc tại Cuộc thi Vũ đạo Trung 
Hoa Cổ điển Quốc tế NTD lần thứ 8.

Một sứ mệnh cao cả hơn 
Anh Cho, tên thật là Zhang Ruri 
(Trương Như Nhật), hồi tưởng lần 
đầu tiên anh đến xem buổi biểu diễn 

Shen Yun, “vô cùng cảm động”. Anh 
đặc biệt xúc động với cách mà chương 
trình này tái hiện trên sân khấu một 
câu chuyện đời thực rất gần gũi với 
anh: Hoàn cảnh khốn khổ của các học 
viên tu luyện Pháp Luân Công trong 
cuộc bức hại đức tin ở Trung Quốc. 
Kể từ tháng 07/1999, Đảng Cộng sản 
Trung Quốc đã nhắm mục tiêu vào 
những học viên tu luyện Pháp Luân 
Công trong một chiến dịch mà một số 
chuyên gia nhân quyền gọi là cuộc diệt 
chủng lạnh. Hàng trăm ngàn người 
đã bị bắt giữ trái phép, bị tống vào các 
nhà ngục và các trại lao động – nơi họ 
thường xuyên bị tra tấn.

Cha mẹ anh Cho cũng nằm trong số 

những người bị nhắm tới. Họ đã chạy 
trốn khỏi Trung Quốc và đến tị nạn ở 
Nhật Bản, nơi anh Cho được sinh ra. 
Các thành viên khác cũng tu luyện 
Pháp Luân Công trong gia đình thì 
không may mắn như vậy. “Họ liên tục 
bị bức hại,” anh nói. Như dì của anh 
chẳng hạn, bà đã bị bắt nhiều lần.

Lớn lên ở Nhật Bản, anh Cho tu 
luyện Pháp Luân Công cùng cha mẹ, 
sống chiểu theo các nguyên lý cốt 
lõi là chân, thiện, nhẫn. Họ thường 
xuyên tham dự các sự kiện nhằm 
nâng cao nhận thức về cuộc bức hại 
này, và lên tiếng thay cho những 
người không thể lên tiếng.

Xem tiếp trang 4

Đối với nghệ sĩ
múa chính của 

Đoàn Nghệ thuật 
Biểu diễn Shen Yun, 

anh Rubi Cho,  thì 
năng lựckỹ thuật là 

phương tiện cho một 
sứ mệnh lớn lao hơn 

bản thân mình

Anh Cho đã khắc họa 
nhiều nhân vật trong 
lịch sử và điển cố 
Trung Hoa, gồm cả các 
vị tướng và hòa thượng. 
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Việc cất lên 
những nốt cao 
mạnh mẽ và 
đầy đặn cùng 
tất cả các nhạc 
cụ khác rất 
nhiều so với 
khi hát với ít 
nhạc cụ hơn.
Ca sĩ Misty Posey 

Người phụ nữ
phong cách Celt của Texas

đại, cô gần như đã tạo ra một dòng nhạc 
nhỏ của riêng mình. Trong các bản nhạc 
nguyên tác và buổi biểu diễn trực tiếp, cô 
giới thiệu với khán giả âm nhạc “kết hợp 
giữa phong cách Celtic và cổ điển” đặc 
biệt của mình.

 
Cảm hứng từ thiên nhiên
Cô Posey bắt đầu sự nghiệp âm nhạc 
chuyên nghiệp từ khi còn là sinh viên 
chuyên ngành thanh nhạc và âm nhạc. 
Giọng nữ cao này đã nghiên cứu nhiều 
chủ đề nghệ thuật khác nhau để trở 
thành một nghệ sĩ đa tài. Cô dành nhiều 
năm miệt mài rèn luyện thanh nhạc cổ 
điển, nghiên cứu âm nhạc tổng quát, và 
học các khóa sáng tác văn chương.

Kiến thức tích lũy được đã giúp cô rất 
nhiều khi cô tham gia chuỗi các buổi biểu 
diễn cùng lễ hội Celtic vòng quanh tiểu 
bang Ngôi Sao Cô Độc (Texas). Khi cô đã 
nổi danh, người hâm mộ bắt đầu gọi cô 
là “Người phụ nữ mang phong cách Celt 
của Texas” (Texas’s Celtic Woman).

Cô nhanh chóng tung cánh bay cao, 
biểu diễn nhiều chương trình ở Ireland, 
xứ Wales, và Scotland.

Bên cạnh việc duy trì lịch trình lưu 
diễn và di chuyển dày đặc, cô vẫn dành 
thời gian tại phòng thu. Các bản thu âm 
của cô vừa mang dấu ấn của nền tảng âm 
nhạc cổ điển, vừa phản ánh đúng biệt 
danh mà người hâm mộ đã đặt cho cô.

Xem tiếp trang 6

Ca sĩ kiêm nhạc sĩ Misty Posey làm say lòng thính giả bằng chất giọng 
quyến rũ cùng phong cách truyền thống

Rebecca Day

C
a sĩ kiêm nhạc sĩ Misty Posey 
nổi tiếng với chất giọng 
thanh tao như thiên thần. 
Giọng hát với cao độ hoàn 
hảo đã mang về cho cô nhiều 

giải thưởng và nhiều khán giả hâm mộ 
nồng nhiệt kể từ khi cô ra mắt album 
đầu tay mang tên mình hồi năm 2018.

Tạo ấn tượng hơn cả chất giọng đáng 
nhớ đó là con đường độc đáo mà cô 
gầy dựng cho bản thân trong thế giới 
âm nhạc. Bằng tình yêu với âm nhạc 
Ireland, nền tảng thanh nhạc cổ điển, và 
khả năng nhạy bén để đưa hai thể loại 
nhạc truyền thống này vào thời hiện 

COURTESY OF MISTY POSEY

Chân dung nữ ca sĩ kiêm nhạc sĩ Misty Posey, người lấy cảm hứng từ nhạc Celtic và nhạc Cổ điển.

Bích chương quảng cáo bộ phim “Alice Doesn’t Live Here Anymore”           
(Alice Không Còn Sống Ở Đây Nữa).

Bích chương quảng cáo bộ phim “The Joy Luck Club” (Phúc Lạc Hội).Bích chương quảng cáo bộ phim ‘The Sound of Music’ (Giai điệu hạnh 
phúc) (1965).

Michael Clark

Đến thăm mẹ với hộp chocolate và 
hoa, hay đưa bà đến nhà hàng sang 
trọng bà yêu thích có lẽ đã đủ trọn vẹn 
trong Ngày Hiền Mẫu rồi. Tuy nhiên, 
sẽ tuyệt biết mấy nếu bạn và mẹ (hoặc 
các con bạn) ngồi lại cùng nhau để 
thưởng thức một (hoặc hai) bộ phim 
đầy cảm hứng, tôn vinh tình mẫu tử 
thiêng liêng?

Dưới đây là danh sách các tựa phim 
phù hợp với chủ đề này hy vọng sẽ 
phần nào mang lại sự phong phú, và 
một khởi đầu (hoặc kết thúc) tuyệt vời 
để kỷ niệm ngày lễ đặc biệt nhất ở Mỹ 
quốc này.

Chúc các bạn xem phim vui vẻ và 
Chúc mừng Ngày Hiền Mẫu!

‘The Sound of Music’
(Giai điệu hạnh phúc) (1965)
Ông Robert Wise (Đạo diễn bộ phim 
“West Side Story”) nhận được hai giải 
Oscar – Phim xuất sắc nhất và Đạo 
diễn xuất sắc nhất – lần thứ hai trong 
vòng bốn năm cho bộ phim đình đám 
chuyển thể từ vở nhạc kịch năm 1959 
của tác giả Rogers và Hammerstein. 
Bộ phim có doanh thu cao nhất năm 
1965 (và đứng đầu phòng vé suốt 30 
tuần), kể câu chuyện phần lớn là có 
thật về gia đình von Trapp, người 
Áo. Người cha là ông Georg – một sĩ 
quan hải quân mới góa vợ (do diễn 
viên Christopher Plummer thủ vai) – 
đã thuê cô Maria (do diễn viên Julie 
Andrews thủ vai) làm gia sư cho bảy 
người con của mình.

Nhà biên kịch Ernest Lehman đã 
thành công trong việc tạo nên điều 
gần như là kỳ tích, khi viết một kịch 
bản chuyển thể có tình tiết phụ về Đức 
Quốc xã nhưng vẫn bảo đảm phù hợp 
với khán giả mọi lứa tuổi, (nội dung 
phim cũng có một phần dựa trên cuốn 
hồi ký “The Story of the Trapp Family” 
xuất bản năm 1949, của tác giả Maria 
von Trapp). Những bài hát khó quên và 
đáng nhớ nối tiếp nhau, và dù thành 
công vang dội về thương mại và trong 
giới phê bình, nhưng bộ phim này 
cũng đánh dấu sự kết thúc thật sự 
của hệ thống trường quay vào Thời kỳ 
Hoàng kim ở Hollywood.

‘Alice Doesn’t Live Here 
Anymore’ (Alice Không Còn 
Sống Ở Đây Nữa) (1974) 
Đặc biệt dành cho những ai lầm tưởng 
rằng, đạo diễn Martin Scorsese chỉ 
làm phim về tội phạm có tổ chức, 
bộ phim “Alice Does not Live Here 
Anymore” đạt đến sự thành công tột 
đỉnh trong thời kỳ Làn sóng Mới ở Mỹ 
(American New Wave). Nữ minh tinh 
Ellen Burstyn thắng giải Oscar duy 
nhất cho vai diễn khắc họa nhân vật 
chính – người phụ nữ có chuỗi quan 
hệ tồi tệ khiến cô không còn hứng thú 
với bất kỳ mối quan hệ lãng mạn nào 
trong tương lai. 

Với quyết tâm kiếm đủ tiền từ công 
việc phục vụ bàn để cùng con trai 
chuyển đến California và theo đuổi 
sự nghiệp ca hát, cô Alice đã rơi vào 

rắc rối lớn khi thực sự gặp và bắt đầu 
phải lòng anh chàng tốt bụng, chân 
thành tên là David (do diễn viên Kris 
Kristofferson thủ vai).

Đạo diễn Scorsese và nhà biên kịch 
Robert Getchell có thêm điểm cộng 
nhờ chọn cách khắc họa cậu con trai 
tuổi teen của Alice – cậu bé Tommy (do 
diễn viên Alfred Lutter thủ vai) là một 
cậu bé khá phiền phức, và có lẽ mắc 
chứng Rối loạn thiếu tập trung (ADD), 
khiến mẹ cậu khó có được cuộc sống 
bình thường về mọi mặt, cả trong [các 
mối quan hệ] xã hội hay các phương 
diện khác. Như thường lệ trong thời 
đại này, bộ phim đã được chuyển thể 
thành loạt phim truyền hình ngắn, 
tầm thường (“Alice”), và gần như ngay 
lập tức tạo ra câu cửa miệng khó chịu, 
lặp đi lặp lại “kiss my grits”.

‘The Joy Luck Club’
(Phúc Lạc Hội) (1993)
Dựa trên cuốn tiểu thuyết cùng tên 
xuất bản năm 1989 của tác giả Amy 
Tan (đồng tác giả truyện phim với nhà 
sản xuất phim Ronald Bass), “The Joy 
Luck Club” là tựa phim “nghệ thuật 
nhất” trong danh sách này, dễ dàng 
thách đố [tư duy khán giả] nhất, và ở 
nhiều phương diện, đây là bộ phim ấm 
lòng và đáng xem nhất.

“The Joy Luck Club” là bước đi hoàn 
toàn mới mẻ cả về phong cách lẫn nội 
dung của đạo diễn Wayne Wang (từng 
đạo diễn phim “Chan is Missing” và 
“Dim Sum: A Little Bit of Heart”). Bộ 
phim này chia thành bốn phần chồng 
chéo nhau – mỗi phần dành riêng cho 
từng nhân vật của một nhóm xã hội 
gồm những phụ nữ nhập cư gốc Hoa 
sống ở San Francisco. Trong lúc chơi 
mạt chược, những người phụ nữ này 
thường kể về quá khứ của mình ở quê 
hương, và khoảng thời gian đầy gian 
nan mà mỗi người gặp phải khi nuôi 
dạy những cô con gái Mỹ gốc Hoa.

Đạo diễn Wang và các nhà biên kịch 
đã thực hiện một công việc tuyệt vời 
khi tung hứng đồng thời không phải 

4, hay 8, mà là 12 tình tiết phụ về các 
mối quan hệ mẹ/con gái riêng biệt, 
mà không bị rơi vào cái kết “có hậu" 
thường thấy trong những bộ phim 
thuộc thể loại này. Các xung đột về văn 
hóa và thế hệ được giải quyết một cách 
tinh tế hiệu quả, đồng thời chắc chắn 
là giảm nhẹ chứ không phớt lờ hoàn 
toàn sự đối đầu giữa phương Đông và 
phương Tây.

‘The Blind Side’ (Góc Khuất) (2009)
Giống như nhân vật Maria trong bộ 
phim “The Sound of Music”, vai diễn 
Leigh Anne Tuohy trong bộ phim 
“The Blind Side” đã mang về cho nữ 
minh tinh Sandra Bullock nhiều giải 
thưởng. Đây là vai diễn về một người 
phụ nữ có thật, không có ý định nhận 
con nuôi, nhưng bản năng làm mẹ 
bẩm sinh đã thôi thúc cô làm vậy.

Leigh Anne là một nhà thiết kế 
nội thất thành công, kết hôn với một 
chủ nhà hàng thậm chí còn thành 
công hơn (do diễn viên Tim McGraw 
thủ vai), và có hai người con ruột. Cô 
không thể không chú ý đến cậu bé 
Michael “Big Mike” Oher (do diễn viên 
Quinton Aaron thủ vai) – một cầu thủ 
biên (lineman) đang chơi trong đội 
bóng bầu dục ở trường trung học của 
con trai. Cậu bé ăn thức ăn thừa trên 
khán đài của sân vận động và hóa ra là 
một đứa trẻ mồ côi vô gia cư.

Không chút đắn đo, cô Leigh Anne 
đã mời cậu bé Michael những bữa ăn 
nóng hổi và một chỗ ngủ ấm áp. Mặc 
dù đây là điều mà gia đình cô hoàn 
toàn đồng tình, nhưng những người 
bạn và những người hàng xóm thiển 
cận hay phán xét của cô lại nhướng 
mày, cạnh khóe. Nếu đây là một câu 
chuyện hoàn toàn hư cấu thì có lẽ nó 
sẽ không bao giờ được chuyển thể 
thành phim. Nhưng nhờ kịch bản 
cùng chỉ đạo diễn xuất lôi cuốn, chân 
thực và đầy cảm xúc của đạo diễn John 
Lee Hancock, bộ phim đã ngay lập tức 
chạm đến cảm xúc của khán giả trên 
nhiều phương diện.

‘Akeelah and the Bee’ (Akeelah 
và Cuộc Thi Đánh Vần) (2006)
Bị trì hoãn sản xuất ròng rã suốt gần 10 
năm, bộ phim đầy kịch tính của biên 
kịch kiêm đạo diễn Doug Atchison 
cuối cùng cũng được bật đèn xanh, 
chỉ sau thành công bất ngờ trong lời 
bình phim và doanh thu phòng vé của 
bộ phim tài liệu “Spellbound” (Đánh 
Vần) năm 2002 với chủ đề tương tự.

Quyết tâm làm một bộ phim tránh 
xa những khuôn mẫu điển hình, liên 
quan đến người Mỹ gốc Phi Châu ở 
thành thị, câu chuyện của đạo diễn 
Atchison cũng có một nhân vật người 
mẹ (diễn viên Angela Bassett thủ vai 
Tanya) – người cố gắng bảo vệ cô 
con gái Akeelah (do diễn viên Keke 
Palmer thủ vai) tránh khỏi nỗi thất 
vọng trong tương lai, bằng cách hạ 
thấp kỳ vọng vào chiến thắng trong 
cuộc thi đánh vần ở địa phương. Chỉ 
sau sự can thiệp khéo léo, sáng suốt 
và nhẹ nhàng từ Tiến sĩ Larabee (do 
tài tử Laurence Fishburne, người 
chồng trên màn ảnh của nữ minh 
tinh Bassett trong bộ phim “What’s 
Love Got to Do With It”), bà Tanya 
mới hoàn toàn dịu lại và ủng hộ bé 
Akeelah trong hành trình khó tin 
của mình.

Bộ phim không đi theo lối mòn 
(vốn là một điều tốt), “Akeelah” cho 
chúng ta thấy tình yêu cứng rắn và thử 
thách con trẻ có thể sẽ tốt hơn là chiều 
chuộng và bảo bọc con cái quá mức. 
Hãy chuẩn bị tinh thần cho một cái kết 
bất ngờ và đầy cảm hứng.

Tất cả các bộ phim này đều có sẵn trên 
các dịch vụ xem phim trực tuyến. Để có 
thêm tùy chọn, vui lòng truy cập trang 
JustWatch.com

Tiến sĩ Eric Bess là nghệ sĩ nghệ 
thuật thị giác, ông chuyên viết về các 
chủ đề liên quan đến nghệ thuật, và là 
giáo sư tại Trường Đại học Phi Thiên ở 
Middletown, New York.

Thiên Ân biên dịch

5 bộ phim hay nhất về Ngày Hiền Mẫu

WARNER BROTHERS BUENA VISTA STUDIO

(Trái)                  
Bích chương 
quảng cáo bộ phim 

“The Blind Side”               
(Góc Khuất).

(Phải)  Bích chương 
quảng cáo bộ phim 

“Akelah and the Bee” 
(Akeelah và Cuộc 
Thi Đánh Vần).

WARNER BROS LIONSGATE
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Tiều phu Paul Bunyan khổng lồ hay Thần biển 
cả Poseidon? Sự thiếu vắng của thần thoại Mỹ

non trẻ khác, phần lớn còn khuyết thiếu.
Đúng là nước Mỹ có những câu chuyện 

thần thoại nhất định xung quanh quá 
trình lập quốc, hoặc về thời kỳ của người 
dân sống ở vùng biên giới, hoặc miền 
Tây hoang dã. Chúng ta có thể lập luận 
rằng các thần thoại dưới dạng Đại Tự 
sự (grand narrative) này vẫn tiếp tục là 
kim chỉ nam giúp định hình nền văn 
hóa của chúng ta. Nhưng tất cả những 
điều này đều rơi vào cái mà chúng ta có 
thể gọi là phạm trù thần thoại thứ cấp. 
Mỹ quốc không có hệ thống thần thoại 
theo đúng nghĩa – kiểu thần thoại mà 
Hy Lạp, La Mã hay Scandinavia sở hữu.

Tại sao lại như vậy? Ít nhất thì một 
phần là vì chúng ta là một quốc gia 
hiện đại. Hoa Kỳ ra đời sau cuộc Cách 
mạng Khoa học và Thời kỳ Khai sáng, 

và chịu ảnh hưởng mạnh mẽ từ cả hai 
thời kỳ này. Tư tưởng khai sáng thường 
xem nhẹ các phương tiện thi ca, thần 
thoại, hoặc tôn giáo trong việc tìm kiếm 
chân lý. Theo Stanford Encyclopedia of 
Philosophy (Bách khoa toàn thư Triết 
học Stanford), “Các triết gia Khai sáng… 
có xu hướng tin tưởng mạnh mẽ vào sức 
mạnh trí tuệ của nhân loại, vừa để đạt 
được kiến   thức một cách hệ thống về tự 
nhiên, vừa để đóng vai trò là người hướng 
dẫn có thẩm quyền trong đời sống thực 
tế. Sự tự tin này thường đi kèm với sự 
ngờ vực hoặc thù địch đối với các hình 
thức hoặc các phương thức lý giải sự vật 
khác (chẳng hạn như truyền thống, mê 
tín, định kiến, thần thoại và phép lạ).”

Thời kỳ Khai sáng nhấn mạnh vào 
kiến   thức duy lý và khoa học, đã để lại rất 
ít khoảng trống cho những phương thức 
hiểu biết thần bí hơn, gồm cả thơ ca và 
thần thoại. Là những người kế thừa lối 
suy nghĩ mới này, người Mỹ chúng ta đã 
không được tiếp cận với tinh thần huyền 
bí mà các nền văn hóa thuở ban sơ – như 
Hy Lạp và La Mã – có được lợi ích từ đó. 
Đơn giản là thần thoại không thể phát 
triển trong một xã hội tràn đầy tư duy 
của Thời kỳ Khai sáng.

Mặc dù thần thoại có thể không đúng 
sự thật theo nghĩa đen, nhưng nó vẫn cho 
thấy những chân lý phổ quát và trường tồn 
một cách đầy thuyết phục – có lẽ còn tốt 
hơn nhiều so với bản thân khoa học hoặc 
lý trí. Như giáo sư văn học John Senior 
từng viết, “Đối với hầu hết các vấn đề 
quan trọng của cuộc sống, thì khoa học, 
phép biện chứng, và thuật hùng biện đều 
rất mù quáng; những lý luận của họ không 
thể nhìn thấu những bí ẩn như tình yêu 
thương và chiến tranh, hoặc tại sao một 
tội nhân lại hy vọng được cứu chuộc.” 
Bất chấp các công dụng và sức mạnh của 
mình, khoa học vẫn gặp khó khăn trong 
việc khám phá những câu hỏi mang tính 
toàn cảnh về sự tồn tại của loài người.

Như tác giả James Sale gần đây đã viết 
cho The Epoch Times, rằng khoa học và 
thần thoại (hoặc triết học và thần thoại) 
nên bổ trợ cho nhau, giống như hai trụ 
cột nâng đỡ nền văn minh. Ông nói:

Xem tiếp trang 9

Walker Larson

L
iệu có sự tương đồng nào giữa 
tiều phu Paul Bunyan khổng 
lồ và Thần biển cả Poseidon 
hay không?

Đầu tiên, và quan trọng 
nhất, là cả hai đều có bộ râu dài gây ấn 
tượng. Họ thường được mô tả là có vóc 
dáng cường tráng. Cả hai đều có loài thú 
màu xanh biểu tượng (lần lượt là, bò và cá 
heo). Cả hai đều mang theo công cụ sắc 
bén (chiếc rìu và đinh ba). Và tất nhiên, 
họ đều đến với chúng ta từ những câu 
chuyện thần thoại đầy huyền bí.

Tuy nhiên, tôi nghĩ các câu chuyện 
thần thoại kể về hai nhân vật này có bản 
chất rất khác nhau.

Ý nghĩa của thần thoại
“Thần thoại” là một từ khó định nghĩa. Từ 
này có thể được sử dụng theo nhiều cách 
khác nhau, và các định nghĩa đa dạng này 
lại chồng chéo nhau ở một mức độ nào 
đó, khiến cho mọi thứ càng trở nên mơ 
hồ hơn. “Thần thoại” có thể đề cập đến 
các truyện dân gian và truyện cổ tích, hay 
chỉ là các câu chuyện kỳ   quặc phát sinh 
trong một thời gian và địa điểm nhất định.

Đôi khi, từ này được dùng để mô tả 
những câu chuyện về nguồn gốc hoặc 
sự hình thành của một nền văn hóa. Nó 
cũng có thể đề cập đến câu chuyện bao 
quát dẫn dắt một xã hội, chẳng hạn như 
thần thoại về quá trình phát triển. Thời 
nay, “thần thoại” chỉ thường dùng để 
miêu tả một sự việc không có thật.

Suy cho cùng, thì thần thoại có thể 
mang nghĩa là sử dụng lối kể chuyện và 
thi ca để khám phá và thăm dò những 
bí ẩn cốt lõi của cuộc sống, cũng như có 
được cái nhìn thoáng qua về những chân 
lý không thể diễn đạt chính xác bằng các 
phương tiện khác – vốn duy lý hơn. 

Thời kỳ Khai sáng và câu chuyện 
lập quốc của Hoa Kỳ
Định nghĩa cuối cùng về thần thoại – một 
câu chuyện cung cấp chân lý – chính là 
thần thoại theo đúng ý nghĩa lâu đời nhất, 
sâu sắc nhất của nó. Và đây chính là điều 
mà Mỹ quốc cũng như nhiều quốc gia 

Bức tượng nhân vật Paul Bunyan ở công viên giải trí Enchanted Forest, Old Forge, 
New York. Thư viện Quốc hội. 

Trang bìa cuốn sách 
“Những Câu Chuyện Cổ Tích 
của Mỹ quốc” (Tall Tales of 
America), năm 1958, tranh 
minh họa của Al Schmidt.

Bức tranh “Sự trở lại của Thủy thần Neptune”, của họa sĩ John Singleton Copley, khoảng năm 1754. Sơn dầu trên vải canvas. Viện Bảo tàng nghệ thuật Metropolitan, Thành phố New York.
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Anh Cho tin rằng sứ mệnh của mình là 
nói cho người dân thế giới biết về cuộc 
bức hại tàn bạo này. Khi anh xem buổi 
biểu diễn Shen Yun, một con đường 
mới dường như đã mở ra, đặc biệt là với 
người yêu thích nghệ thuật từ khi còn 
nhỏ như anh. Một buổi biểu diễn Shen 
Yun có hơn 15 tiết mục vũ đạo, tái hiện 
nhiều câu chuyện từ các kiệt tác của văn 
học Trung Hoa, cũng như văn hóa của 
các triều đại và các dân tộc khác nhau.

Chương trình này cũng khắc họa 
Trung Quốc hiện đại, kể những câu 
chuyện về cuộc bức hại Pháp Luân 
Công và sự kiên định đầy hy vọng của 
những người tu luyện.

“Tôi được chiêm ngưỡng vũ đạo đó 
trên sân khấu, [những nghệ sĩ] có thể 
vạch trần cuộc bức hại này ra sao… 
và kể cho khán giả về những gì đang 
xảy ra ở Trung Quốc ngay lúc này. Tôi 
nghĩ điều đó vô cùng quan trọng,” anh 
Cho bộc bạch.

Kể chuyện thông qua vũ đạo
Để được như ngày hôm nay, anh 
Cho đã phải cống hiến hết mình cho 
những lịch trình công việc bận rộn và 
quá trình đào tạo đòi hỏi khắt khe. 
Nhưng anh cho hay, điều đó thật xứng 
đáng. Quá trình đó giúp anh xây dựng 
một nền tảng vững chắc, “không chỉ 
về năng lực kỹ thuật, mà còn về ý chí 
tinh thần – bạn có thể kiên trì trong 
các tình huống khó khăn như thế 
nào.” Anh nhận ra rằng chính những 
khó khăn về mặt tinh thần mới là 
điều khó chịu đựng nhất, chứ không 
phải nỗi đau về thể chất, đặc biệt là 
khi anh cảm thấy bế tắc với một kỹ 
thuật nào đó hoặc trở nên nản lòng. 
Anh tìm được sự trợ giúp từ các nghệ 
sĩ múa đồng nghiệp và học cách tái 
tập trung bằng việc biến sự bực dọc 
hoặc lo lắng của mình thành những 
bước cải thiện hiệu quả. 

Kể từ khi biểu diễn cùng Shen Yun, 
anh Cho đã luôn đảm nhận vai diễn 
một học viên Pháp Luân Công bị bức 
hại trong các tiết mục múa, giống như 
các tiết mục mà lần đầu tiên đã truyền 
cảm hứng cho anh. Anh cũng hóa 
thân thành nhiều nhân vật trong lịch 
sử và điển cố Trung Hoa – từ vị hoàng 
đế trẻ tuổi và lão Đạo sĩ cho đến các 
vị tướng oai hùng hay vị hòa thượng 
vui vẻ. Là một phần trong sứ mệnh hồi 
sinh nền văn hóa truyền thống Trung 
Hoa của mình, Shen Yun đã đang làm 
sống lại những câu chuyện này và các 
giá trị vượt thời gian trên sân khấu.

“Vũ đạo Trung Hoa cổ điển có 
nguồn gốc từ nền văn hóa Trung Hoa,” 
anh Cho giải thích. “Loại hình nghệ 
thuật này bắt nguồn từ võ thuật, kinh 
kịch và nghệ thuật sân khấu Trung 
Hoa, và được truyền thừa qua hàng 
ngàn năm,” anh nói. Vì lẽ đó, các động 
tác của vũ đạo Trung Hoa cổ điển có 
khả năng biểu đạt những cung bậc 
cảm xúc đa dạng, khắc họa vô số nhân 
vật và câu chuyện.

Tuy nhiên, để truyền tải được tinh 
hoa của nền văn hóa này đòi hỏi một 
sự hiểu biết sâu sắc vượt xa kỹ năng 
thể chất đơn thuần.

Khi không luyện tập, anh Cho 
nghiên cứu lịch sử và văn hóa Trung 
Hoa, chẳng hạn như đọc tứ đại danh 
tác kinh điển của văn học Trung Hoa 
để hiểu được thế giới nội tâm phức tạp 
của từng nhân vật. Dưới sự hướng dẫn 
của thầy cô, anh học được cách biểu 
đạt thế giới nội tâm đó trong “từng chi 
tiết của mỗi động tác – từng chuyển 
động của cơ thể hoặc đầu, hay cách 
anh nhìn người khác,” anh chia sẻ.

Trong một buổi biểu diễn, anh cũng 
cần phối hợp chặt chẽ với nhạc trưởng 
của dàn nhạc, cảm thụ âm nhạc và thể 
hiện động tác của mình sao cho khớp 
với âm nhạc. Chỉ khi đó tất cả mới 
đồng bộ được với nhau, anh cho hay.

“Bạn phải dùng sự thấu hiểu của 
mình về nhân vật và câu chuyện, rồi 
kết nối điều đó với cảm nhận âm nhạc 
của bạn, và vận dụng vũ đạo để biểu 
đạt nó,” anh nói.

Một trong những nhân vật yêu thích 
mà anh từng hóa thân là một lão Đạo 
sĩ – người đã cứu một vị tướng thoát 
khỏi cửa tử trên chiến trường và nhận 
anh ta làm đồ đệ.

“Ông ấy rất trầm tĩnh,” anh Cho 

cười nói. “Ở ông toát lên cảm giác rất trí 
tuệ, uyên bác, một cảm giác tĩnh lặng.” 
Tiết mục này có một phần độc diễn, 
trong đó lão đạo sĩ tiết lộ những lời 
giảng thiêng liêng trước mặt các đệ tử.

“Vai diễn đó rất thâm sâu đối với 
tôi,” anh Cho chia sẻ. “Vũ đạo rất chậm 
nhưng rất đẹp, rất tao nhã, và cũng có 
nhiều kỹ thuật trong các động tác.” Đó 
là minh chứng cho đẳng cấp của vũ 
đạo Trung Hoa: Các động tác có thể 
bùng nổ – như ngọn lửa, anh Cho nói 
– hoặc tĩnh lặng nhưng không kém uy 
lực, như một dòng sông lớn chảy chậm 
nhưng mạnh mẽ.

Để chuẩn bị cho vai diễn này, anh 
Cho đã đọc nhiều câu chuyện về các 
bậc chân tu và tiên nhân thời xưa.

“Có rất nhiều tiên nhân, cách 
hành xử của họ không nhuốm bụi 
trần; họ có rất nhiều ân đức và trí 
huệ. Bạn có thể cảm nhận được điều 
đó,” anh chia sẻ. “[Trên sân khấu,] 
tôi thực sự có thể cảm nhận được 
sự uyên thâm và đạt được trạng thái 
tĩnh lặng đó, và cố gắng truyền tải 
hiểu biết của tôi về cảm giác này, 
vượt trên thế giới trần tục.”

Cảm giác đó chắc chắn cũng chạm 
đến khán giả. Ở đoạn cao trào của câu 
chuyện, lão Đạo sĩ thử lòng các đệ tử 
của mình bằng cách nhảy xuống một 
vách đá. Ông tuyên bố rằng mình sẽ 
thăng thiên, và những ai muốn theo 
ông đến đó có thể nhảy theo. Không 
có đệ tử nào dám nhảy theo – ngoại 
trừ vị tướng kia. Sau đó, vị tướng là 
người duy nhất thăng thiên cùng sư 
phụ mình.

“Tôi nhớ có rất nhiều khán giả nói 
về vở diễn đó; họ cũng xúc động sâu 
sắc trước câu chuyện này,” anh Cho 
cho hay. “Thông điệp của toàn bộ 
vở vũ kịch đó là nói về đức tin. Thật 
khó để có được niềm tin sâu sắc đến 
vậy trong thế giới này, có được thứ mà 

bạn thực sự trân quý và tin tưởng vô 
điều kiện. Tôi nghĩ đây thực ra là điều 
mà mọi người đều mong mỏi, nhưng 
không phải ai cũng có thể làm được.”

Đạt đến cảnh giới cao hơn
Trong những nghiên cứu về lịch sử 
Trung Hoa, anh Cho đặc biệt thích 
tìm hiểu về triều đại nhà Đường – thời 
kỳ mà anh ví như thời kỳ Phục hưng 
ở phương Tây. Đó là thời kỳ thái bình 
thịnh thế và đạt được nhiều thành tựu 
trong tất cả các lĩnh vực, khi con người 
không chỉ thành thục ở một lĩnh vực 
mà ở nhiều phương diện, từ khoa học 
đến nghệ thuật.

“Có rất nhiều nhân vật lịch sử xuất 
chúng, từ các vị hoàng đế nổi tiếng cho 
đến các thi nhân, thần tử, nghệ nhân,” 
anh nói – anh đã khắc họa nhiều nhân 
vật đó trên sân khấu. “Tôi thực sự kết 
nối được với họ.”

Vậy thì, liệu anh Cho có khát vọng 
trở thành một người đàn ông thời kỳ 
Phục hưng không? Với tài năng nghệ 

thuật đẳng cấp thế giới, cùng việc theo 
đuổi nghiên cứu học thuật và danh 
sách dài các vai diễn mà anh nắm 
trong tay, dường như anh sẽ sớm trở 
thành một người như vậy.

“Tôi hy vọng tôi có thể thực sự đạt 
được điều đó,” anh nói, tuy nhiên, 
cũng cần lưu ý rằng thành tựu của 
anh không phải dành cho bản thân 
anh. “Đúng hơn là, tôi có thể vận dụng 
mọi khả năng của mình để giúp xã hội 
và những người xung quanh.”

Khi biểu diễn cùng Shen Yun, anh 
đã tìm được cách để truyền tải những 
gì anh tin là thế giới cần nhất.

“Những gì Shen Yun lan tỏa là những 
giá trị chân chính, truyền thống: chân, 
thiện, và nhẫn,” anh Cho cho hay. 
“Tôi tin đó là các giá trị quan trọng 
nhất và phổ quát nhất của thế giới.”

The Epoch Times tự hào là một nhà 
tài trợ của Đoàn Nghệ thuật Biểu diễn 
Shen Yun.
Hòa Long và Thiên Ân biên dịch

Anh Rubi 
Cho, một 
nghệ sĩ múa 
chính của 
Shen Yun, 
sinh ra ở 
Nhật Bản. 
Anh đã đạt 
giải bạc tại 
Cuộc thi vũ 
đạo Trung 
Hoa cổ điển 
quốc tế NTD 
lần thứ 8.

Anh Cho 
có một quy 
chế luyện tập 
yêu cầu khắt 
khe. Điều này 
giúp anh phát 
triển nền 
tảng vững 
chắc gồm 
khả năng 
làm chủ kỹ 
thuật và ý chí        
tinh thần.

Theo đuổi một sứ mệnh vị tha
Tiếp theo từ trang 1

ALL PHOTOS BY DAI BINH/THE EPOCH TIMES

Tôi có thể vận dụng mọi 
khả năng của mình để 
giúp xã hội và những 
người xung quanh.
Anh Rubi Cho, vũ công chính của Shen Yun
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Các tác phẩm cô sáng tác hấp dẫn 
không kém gì các bản diễn tấu các bài 
ca truyền thống của Ireland và Scotland 
trong album thứ hai mà cô thực hiện, 
có tựa đề ngắn gọn là “Celtic”.

Các tác phẩm âm nhạc Celtic truyền 
thống và cổ điển, cũng như những câu 
hò bất hủ về biển cả của Ireland hay 
“The Four Seasons” (Bốn Mùa) của 
Antonio Vivaldi, đều có mối liên hệ 
sâu sắc với những gì đã truyền cảm 
hứng cho cô ngày nay. Khi phỏng vấn 
ca sĩ Posey về nguồn cảm hứng âm 
nhạc của cô, câu trả lời của cô vừa da 
diết nên thơ vừa sâu lắng:

  “Hơn bất kỳ điều gì khác, thiên 
nhiên dường như khiến chúng ta và 

vạn vật trở nên chân thực hơn, như 
thể chúng ôm giữ bí mật của chúng ta 
trong sự hiện hữu của chính chúng. 
Thiên nhiên nắm giữ quá khứ của 

chúng ta cũng như mọi hy vọng về 
tương lai… Những điều tốt đẹp trong 
toàn bộ cuộc sống của chúng ta đều 
nằm trong đó.”

Những buổi biểu diễn của Dàn 
nhạc Giao hưởng Space Coast
Vào năm 2019 và 2020, cô Misty bắt đầu 
chuyến lưu diễn toàn cầu kéo dài hai 
năm, cùng một danh sách đầy đủ bài hát 
đã được thu âm. Một trong những buổi 
biểu diễn đó là ước mơ mà nữ nghệ sĩ 
dày dạn kinh nghiệm này đã ấp ủ từ lâu. 

Tự nhận mình là “người yêu điện 
ảnh” nồng nhiệt, nữ ca sĩ này đã rất 
vinh dự khi được Dàn nhạc Giao hưởng 
Coast Space của Florida mời thể hiện 
các ca khúc chọn lọc từ bộ phim kinh 
điển “Titanic” tại Chuỗi sự kiện Hòa 
nhạc Điện ảnh do dàn nhạc này tổ chức.

 Khi được hỏi về những kỷ niệm 
đẹp nhất trong sự nghiệp âm nhạc của 
mình, cô đã liệt kê đây là niềm “hạnh 
phúc” bậc nhất, mô tả về màn độc 

xướng của mình như sau:
  “Việc cất lên những nốt cao mạnh 

mẽ và đầy đặn cùng tất cả các nhạc 
cụ khác rất nhiều so với khi hát với ít 
nhạc cụ hơn, và sau đó khi trò chuyện 
với các khán giả, tôi thấy lời ca ngợi 
nồng nhiệt của họ dành cho khoảnh 
khắc này vô cùng truyền cảm hứng.” 

Dàn nhạc giao hưởng này đã mời cô 
trở lại biểu diễn bài “The Star Spangled 
Banner” (Cờ sao lấp lánh) trong Buổi 
Hòa nhạc Ngày 04/07 của họ.

 
Điệu nhảy trong từng bước chân
Sau khi ra mắt album đầu tay, cô Posey 
đã có sự gắn kết sâu sắc với thính giả của 
mình. Âm nhạc của cô tôn vinh vẻ đẹp 
của tự nhiên, các truyền thống cổ điển 
Tây phương (Hy Lạp và La Mã cổ đại), 

và trí huệ từ quá khứ, liên tục truyền 
cảm hứng cho người hâm mộ. Với các 
bài hát và chất giọng mê hoặc, cô kết 
hợp mượt mà âm nhạc dân gian Celtic 
với phong cách thanh nhạc cổ điển.

Ca sĩ Posey hiện đang làm việc miệt 
mài để sáng tác album mới gồm các ca 
khúc của riêng cô, và các bài đọc thơ lấy 

cảm hứng từ âm nhạc đầy lôi cuốn của 
cô. Khi album hoàn tất, cô sẽ lại bắt đầu 
cuộc hành trình mới, khởi động một 
chuyến lưu diễn khác để mang phong 
cách giao thoa giữa âm nhạc Celtic 
và cổ điển đến với những gương mặt 
quen thuộc cũng như các khán giả mới.

Thông qua âm nhạc của cô, thính 
giả có thể cảm nhận được phương 
châm âm nhạc mà cô theo đuổi bắt 
nguồn từ chủ nghĩa lãng mạn. Khi tiếp 
tục tự bước đi trên con đường độc đáo 
này của riêng mình trong thế giới âm 
nhạc đương đại, như cô đã từng nói, 
cô chú trọng vào từng “khoảnh khắc, 
nhịp đập trái tim, sự vượt thời gian, và 
điệu nhảy trong từng bước chân”.

 
Hoàng Long biên dịch
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Chiếc mũ đồng Corinthian của Hy Lạp, có niên đại khoảng năm 525–475 trước Công Nguyên, từ cuối thời kỳ Hy Lạp 
Cổ phong (Archaic) đến đầu thời kỳ Hy Lạp Cổ đại. Chất liệu đồng; 11 1/4 inches (~28.6 cm).

Chiếc mũ kỵ binh La Mã bằng sắt và thiếc, từ thời Antonie, khoản năm 125–175 Công 
Nguyên. Chất liệu sắt và đồng; 11 inches (~28 cm).

Chiếc mũ trận Guttmann mouse, có từ thời Antonine, khoảng năm 125–175 Công Nguyên. 
Chất liệu sắt, đồng thau, và đồng đỏ; 9 1/2 inches x 18 1/2 inches (~24 cm x ~47 cm).

Chi tiết dòng chữ và chú chuột trên 
chiếc mũ Guttmann mouse.

Chiếc mũ kiểu Weisenau La Mã làm bằng đồng tấm, có niên đại từ thời Flavian đến thời Trajan. Chiếc mũ này được 
làm từ orichalcum – một loại đồng thau La Mã có giá trị cao vào thời cổ đại vì vẻ ngoài của nó rất giống vàng.

Nhà đấu giá Christie’s 
rao bán bộ sưu tập giáp 
trụ Hy lạp và La mã nổi 
tiếng của Viện Bảo tàng 
Nghệ thuật Cổ điển 
Mougins

Michelle Plastrik

V
ào ngày 30/01/2024, phiên 
đấu giá đặc biệt “Giáp 
trụ và Vũ khí của Viện 
Bảo tàng Nghệ thuật Cổ 
điển Mougins, Phần 1” 

đã diễn ra tại nhà đấu giá Christie’s 
ở thành phố New York. Phiên đấu giá 
36 hiện vật này đến từ bộ sưu tập tư 
nhân lớn nhất về giáp trụ [áo giáp và 
mũ trận] và vũ khí của Hy Lạp và La 
Mã cổ đại, được trưng bày từ ngày 26 
đến 29/01. Viện Bảo tàng Nghệ thuật 
Cổ điển Mougins (MACM) nổi tiếng 
đã trưng bày các hiện vật này cùng 
nhiều cổ vật, bên cạnh còn có các tác 
phẩm nghệ thuật đương đại lấy cảm 
hứng từ thế giới Hy Lạp và La Mã 
cổ đại – tất cả đều thuộc sở hữu của 
cựu thương gia và nhà sưu tầm nghệ 
thuật người Anh Christian Levett. 

Năm 2011, ông Levett đã khánh 
thành Viện Bảo tàng Nghệ thuật Cổ 
điển Mougins (MACM) ở miền Nam 
nước Pháp, vốn là một nhà máy mà 
ông cho trùng tu để lưu giữ bộ sưu tập 
này. Đam mê lịch sử quân sự từ khi 
còn nhỏ, ông Levett đã sưu tầm một 
bộ sưu tập đáng kinh ngạc gồm nhiều 
tấm giáp lưng, giáp che ngực, mũ trận, 

và những thanh kiếm từ thế giới Địa 
Trung Hải cổ xưa, và trưng bày chúng 
trên toàn tầng trên cùng của MACM. 
Nhiều hiện vật trong số này có nguồn 
gốc từ nhà công nghiệp người Đức 
Axel Guttmann – được xem là nhà sưu 
tầm vĩ đại nhất thế kỷ 20 trong lĩnh 
vực này. Vào năm 2023, ông Levett 
đóng cửa MACM sau khi sở thích sưu 
tầm của ông đột ngột chuyển hướng. 
Đây là nguyên nhân dẫn đến cuộc bán 
đấu giá của Christie’s – 
một trong tổng số sáu 
phiên đấu giá bộ sưu 
tập của MACM.

Điểm nổi bật trong 
phiên đấu giá ngày 
30/01 là một loạt đủ các 
loại mũ trận. Bốn hiện 
vật xuất sắc gồm chiếc 
mũ Corinthian bằng 
đồng của Hy Lạp, chiếc 
mũ kiểu Weisenau 
bằng đồng thau tấm 
của La Mã, chiếc mũ 
sắt và đồng thiếc của 
kỵ binh La Mã, và 
chiếc mũ sắt Guttman 
mouse. Những hiện vật 
này tiết lộ câu chuyện 
về chủ nhân trước đây của chúng, sức 
mạnh quân sự của các nền văn minh 
cổ đại, cũng như tay nghề lão luyện, và 
kỹ thuật chuyên môn của những người 
đã tạo ra chúng.

Mũ đồng Corinthian của Hy Lạp
Ban đầu, chiếc mũ Corinthian che kín 
khuôn mặt của người chiến binh nhằm 
mang đến sự bảo vệ tốt nhất có thể. Tuy 
nhiên, biện pháp bảo vệ này đã hạn chế 
tầm nhìn, khả năng nghe, và hít thở của 

người đội. Theo thời gian, cấu trúc của 
mũ Corinthian dần được thay đổi với lỗ 
hốc mắt lớn hơn, phần bảo vệ mũi nhỏ 
hơn và tròn hơn. Chiếc mũ Corinthian 
cổ điển có phần đầu hình vòm lớn hơn, 
đôi mắt thon dài hình quả hạnh, và tấm 
bảo vệ gò má cong thanh thoát. Trưởng 
phòng Nghệ thuật Cổ đại và Cổ vật của 
Christie’s, bà Hannah Fox Solomon, 
nói rằng, “Về mặt thẩm mỹ, đây là 
một kiểu dáng đẹp đậm chất trữ tình.”

Chiếc mũ đồng 
Corinthian của Hy 
Lạp có từ cuối thời kỳ 
Cổ phong (Archaic) 
đến đầu thời kỳ Cổ đại 
(Classical), khoảng 
năm 525–475 trước 
Công Nguyên, giá trị 
ước tính từ 300,000 
đến 500,000 USD. 
Đây là mẫu mũ đặc 
biệt kiểu Hermione; 
đặt theo tên một thị 
trấn Hy Lạp cổ trên 
bán đảo Argolid 
Peloponnese. Loại 
này được xem là phiên 
bản lý tưởng của mũ 
Corinthian, và trong 

nghệ thuật thị giác nó thường được 
khắc họa trên các tác phẩm điêu khắc, 
đồng xu, và bình cổ.

Phần tạo nên vẻ lôi cuốn về mặt 
thẩm mỹ của hiện vật đặc biệt này là 
lớp gỉ đồng của nó. Chất lượng phong 
hóa của đồ đồng cổ phụ thuộc vào độ 
khoáng của đất và khí hậu ở nơi mà 
nó bị chôn vùi trước khi được khai 
quật. Bà Solomon tiết lộ rằng “các lớp 
gỉ đồng khác nhau sẽ thu hút các thị 
hiếu khác nhau: một số người thực 

sự yêu thích bề mặt ngoài với kết cấu 
xù xì và lôi cuốn này, trong khi những 
người khác lại thích bề mặt xỉn màu 
và láng mịn hơn. Màu sắc thì đa dạng 
từ màu của đá malachite cho đến đá 
azurit, màu hạt dẻ và các sắc thái khác 
của màu nâu.”

Mũ trận La Mã bằng đồng thau tấm
Một hiện vật khác trong phiên đấu 
giá của Christie’s là chiếc mũ kiểu 
Weisenau La Mã làm bằng đồng tấm, 
có niên đại từ thời Flavian đến thời 
Trajan, cũng có thể được nhìn thấy 
trong mỹ thuật. Chúng ta có thể thấy 
những mẫu mũ này trên chiếc Cột 
Khải Hoàn Trajan nổi tiếng ở Rome. 
Kiểu mũ Weisenau rất phổ biến trong 
hai thế kỷ đầu Công Nguyên, và tên gọi 
của nó bắt nguồn từ địa danh mà người 
ta tìm thấy chiếc mũ. Chiếc mũ của 
Christie’s có niên đại từ năm 69–117 
[Công Nguyên], từng là một phần trong 
Bộ sưu tập Guttmann và ước tính trị giá 
từ 250,000 đến 350,000 USD. Ánh vàng 
lấp lánh của chiếc mũ này cho thấy 
nó được làm từ orichalcum – một loại 
đồng thau La Mã có giá trị cao vào thời 
cổ đại vì vẻ ngoài của nó rất giống vàng.

Chiếc mũ trận này có thể được 
xếp vào hàng hiếm có của kiểu mũ 
“Imperial Gallic I”, nhờ có gắn chùm 
lông bằng kỹ thuật rập nổi repoussé 
(kỹ thuật dùng búa gõ từ mặt sau) và 
các khe hở đính kèm để có thể giữ được 
chùm lông. Phần bảo vệ cổ rộng và loe 
của mũ có thêm kiểu trang trí dạng đôi 
cánh, cùng với phần tay cầm có bản 
lề và khắc chữ La tinh. Những dòng 
chữ đục lỗ trên mũ là để tưởng nhớ tên 
của các chủ nhân khác nhau, những 
người từng là binh lính của quân đội 

La Mã xưa, cũng như các sĩ quan chỉ 
huy của họ – hay còn gọi là bách nhân 
đội trưởng (centurion). Điều này làm 
cho chiếc mũ vốn đã rất nổi tiếng thêm 
phần ý nghĩa khi biến nó thành một tư 
liệu lịch sử.
 
Mũ trận kỵ binh
Một trong những hiện vật uy vũ 
ấn tượng nhất của buổi đấu giá là 
chiếc mũ kỵ binh La Mã được làm 
bằng sắt và đồng thiếc. Có từ thời 
Antonie, khoảng năm 125–175 Công 
Nguyên, giá trị ước tính từ 300,000 
đến 500,000 USD, nó có thể là một 
trong những ví dụ hoàn hảo nhất 
thuộc nhóm mũ này. Đây là kiểu mũ 
được cho là chuyển tiếp giữa kiểu 
Weiler/Koblenz-Bubenheim và kiểu 
Guisborough/Theilenhofen. Những 
họa tiết trang trí cầu kỳ của nó có thể 
khiến người ta nghĩ rằng nó chỉ được 
đội để trình diễn trong các cuộc duyệt 
binh. Tuy nhiên, các học giả tin rằng 
chiếc mũ trước đây cũng từng nằm 
trong Bộ sưu tập Guttmann, có thể đã 
được sử dụng trong chiến trận.

Chất liệu chủ yếu của chiếc mũ này 
là sắt. Kim loại này được ép với đồng 
thiếc có hoa văn nổi. Đặc điểm nổi bật 
là tấm bảo vệ phần má của nó. Phần 
trang trí ở giữa giống như tấm khiên 
của kỵ binh, trong khi các góc được 
tô điểm họa tiết là những chiếc vỏ sò 
điệp. Phần phía trên bắt mắt nhất với 
tạo hình đôi tai người giống như thật; 
lý do cho việc thiết kế đặc điểm nổi bật 
này vẫn chưa được biết đến. Các dải 
vòng nguyệt quế bao quanh và chạy 
ngang qua đỉnh nón.

Trong danh mục của Christie’s có 
ghi rằng, “Trong các khoảng trống 
hình lưỡi liềm do các dải nguyệt quế 
tạo ra ở mỗi bên, là một cánh chim 
đại bàng nằm bên trên một hình chữ 
nhật chứa đầy hình quả trám. Đứng 
trên mặt đất nhô cao ở phía sau là một 
chú chim đại bàng đang sải cánh.” Đại 
bàng là biểu tượng phổ biến của quân 
đội La Mã, một phần là vì loài chim 
này đại diện cho Thần Jupiter, và do đó 
người ta tin rằng nó sẽ mang lại sự bảo 
hộ thiêng liêng cho người đội.

Mũ trận Guttmann Mouse
Hiện vật nổi bật trong phiên đấu giá 
này – một trong những mẫu đẹp nhất 
còn tồn tại từ thời La Mã cổ đại, là mũ 
trận Guttmann mouse. Biệt danh của 
mũ bắt nguồn từ người sở hữu trước 
đây, ông Axel Guttmann, cũng như từ 
sự trang trí khác lạ với hai chú chuột 
ở phần sau mũ. Mặc dù giống như 
những chiếc mũ ở trên, có niên đại từ 
thời kỳ Antonine, khoảng năm 125–
175 Công Nguyên, nhưng lại có giá trị 
ước tính từ 1,000,000 đến 1,500,000 
USD. Chiếc mũ này được làm bằng 
sắt, đồng thau, và đồng đỏ, thuộc kiểu 
mũ Weisenau/Niedermörmter. Nhóm 
này có nguồn gốc từ kiểu mũ trận 
Celtic/Etruscan thuở sơ khai, có thể là 
từ thế kỷ thứ tư trước Công Nguyên. 
Một nguyên nhân khác khiến chiếc 
mũ này trở nên quý hiếm và có giá trị 
là chiếc rìu sắt “dolabra” được tìm thấy 
cùng với nó, và cũng được bán kèm 
trong danh mục này. Đây là một chiếc 
rìu cuốc chim thường được bộ binh La 
Mã mang theo.

Chiếc mũ này được Viện Bảo tàng 
Nghệ thuật Metropolitan mượn từ 
năm 2018 đến 2022. Vòm mũ được 
làm bằng sắt, một chất liệu chắc chắn 

và bền hơn mà cuối cùng [sau này] đã 
thay thế cho mũ đồng bởi vì nó mang 
đến sự bảo vệ tốt hơn. Phía sau tấm bảo 
vệ phần cổ có một tấm “tabula ansata” 
– tấm thẻ trang trí hình chữ nhật có 
khắc chữ, có quai cầm với phần chuôi 
hình dạng giống quả sồi. Trên thẻ có 
tên chủ nhân của chiếc mũ: Julius 
Mansuetude, có lẽ là một vị chỉ huy.

Christie’s mô tả đặc điểm cuốn hút 
nhất của chiếc mũ này như sau: “Ở 
phía sau vòm mũ có hai khu vực hình 
tam giác, mỗi khu vực có một chú 
chuột nhỏ và một họa tiết hình tròn 
có đường cắt phân chia, có lẽ là một ổ 
bánh, tất cả đều có các chi tiết được vẽ 
bằng chấm và khắc.” Có một cách giải 
thích khác về vật thể hình tròn kế bên 
chú chuột, rằng đây có thể là những 
quả hạch. Các học giả cho rằng chúng 
giống với loại bánh mì La Mã có tên là 
“panis quadratus” hơn – chúng ta có 
thể thấy trong các hình ảnh được khai 
quật ở những nơi như thành Pompeii. 
Hình ảnh chú chuột thường xuất hiện 
trong nghệ thuật La Mã. Tuy nhiên, 
ý nghĩa chính xác của những họa tiết 
trên chiếc mũ này vẫn còn là điều bí 
ẩn. Rất có thể chúng biểu thị cho một ý 
nghĩa sùng đạo, nhưng cũng có thể là 

biểu thị cho những tính chất tiêu cực.
Trong thế giới cổ đại, mũ trận 

thường là phương thức để thể hiện địa 
vị xã hội. Chúng xuất hiện trong nghệ 
thuật thị giác và văn học thời kỳ đó. 
Ký giả Supriya Nair cho thấy vai trò 
quan trọng của bộ giáp trụ, đặc biệt 
là những chiếc mũ trận trong thiên 
sử thi “Iliad” và rằng trong nhiều 
thập niên qua, hình ảnh phổ biến 
nhất được sử dụng trên trang bìa của 
cuốn sách này là hình ảnh chiếc mũ 
bằng đồng rỗng. Những chiếc mũ trận 
trong bộ sưu tập “Giáp trụ và Vũ khí 
của Viện Bảo tàng Nghệ thuật Cổ điển 
Mougins, Phần 1”, được tôn vinh như 
các tác phẩm điêu khắc bởi tính nghệ 
thuật của chúng. Như ông Levett từng 
lưu ý, “Bộ sưu tập này đã mang đến 
một ý nghĩa hoàn toàn mới cho cụm 
từ ’nghệ thuật chiến tranh’.”

Bà Michelle Plastrik là cố vấn nghệ 
thuật sống ở thành phố New York. Bà 
viết về nhiều chủ đề, bao gồm lịch sử 
nghệ thuật, thị trường nghệ thuật, các 
bảo tàng, hội chợ nghệ thuật, và triển 
lãm đặc biệt.

Hoàng Long biên dịch

Những chiếc mũ trận
của thế giới cổ xưa

Người phụ nữ
phong cách 

Celt của Texas

Tiếp theo từ trang 3

Những hiện vật này 
tiết lộ câu chuyện 
về chủ nhân trước 
đây của chúng, sức 
mạnh quân sự của 
các nền văn minh 

cổ đại, cũng như tay 
nghề lão luyện, và kỹ 

thuật chuyên môn 
của những người đã 

tạo ra chúng.

Thông qua âm nhạc 
của cô, thính giả có thể 
cảm nhận được phương 

châm âm nhạc mà cô 
theo đuổi bắt nguồn từ 

chủ nghĩa lãng mạn.

Ca sĩ Misty 
Posey trong 
album thứ hai 
mang tên “Celtic” 
(2023), gồm các 
bài hát truyền 
thống Scotland 
và Ireland.

COURTESY OF MISTY POSEY

Bộ sưu tập Giáp trụ và Vũ khí của Bảo tàng Nghệ thuật Cổ điển Mougins. 

MACMOUGINS/CC BY-SA 4.0 DEED

Ca sĩ kiêm nhạc sĩ Misty
Posey làm say lòng thính giả

bằng chất giọng quyến rũ cùng 
phong cách truyền thống
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“Có điều gì đó rõ ràng là chưa hoàn 
thiện về kiến   thức, cũng như cuộc 
sống của chúng ta, khi chúng ta phớt 
lờ một phương thức căn bản về sự tồn 
tại của mình và nhấn mạnh quá mức 
vào phương thức còn lại.”

Tuy nhiên, Mỹ quốc đã mắc phải tình 
trạng thị lực độc nhãn này từ lâu. Trong 
một bài viết cho tờ “The American 
Mind”, triết gia Edward Feser lập luận 
rằng khoa học đã trở thành cách nhìn 
được chấp nhận ở mọi khía cạnh trong 
cuộc sống của người Mỹ – từ kinh tế, 
đạo đức, cho đến các biện pháp y tế 
công cộng – như thể bản thân khoa học 
là một tôn giáo bao trùm toàn bộ vậy. 
“Thời kỳ Khai sáng chỉ đơn giản thay 
thế chủ nghĩa giáo điều của tôn giáo 
thành chủ nghĩa giáo điều của khoa 
học mà thôi,” ông khẳng định. Và ông 
Feser, cũng giống như ông Sale, hiểu 
rằng quan niệm thực tế của chúng ta sẽ 
trở nên lệch lạc như thế nào khi chúng 
ta chỉ sử dụng một phương tiện để tìm 
ra chân lý. Chúng ta đang rơi vào cái 
nhìn phiến diện. (Bao nhiêu lần chúng 
ta nghe thấy câu nói “hãy tin vào khoa 
học”, như thể khoa học là một chỉ dẫn 
không bao giờ sai trong mọi khía cạnh 
của đời sống? Và chúng ta hiếm khi 
nghe thấy câu “hãy tin vào triết học” hay 
“hãy tin vào thần thoại” đến mức nào?)

Sự phát triển nhanh chóng của công 
nghệ kể từ thế kỷ 16 đã làm cái nhìn 
phiến diện này trầm trọng thêm. Kể từ 
thời điểm đó, chúng ta đã tự lừa dối và 
làm mê hoặc bản thân bằng những tiến 
bộ công nghệ của mình, đến mức mà 
chúng ta bắt đầu nghĩ rằng mình đang 
nắm giữ chìa khóa tối thượng của vũ 

trụ trong tay, thông qua sức mạnh của 
khoa học ứng dụng. Chúng ta không 
cần bất cứ điều gì khác.

Tuy nhiên, đôi khi, bất chấp tất cả, 
nền văn hóa công nghệ hiện đại của 
chúng ta vẫn khao khát những truyền 
thuyết và thần thoại. Trong bài hát có 
tên là “We Need a Myth” (Chúng ta cần 
thần thoại), ca sĩ dòng nhạc alternative 
rock dân gian người Mỹ là Will Sheff 
đã than thở rằng: “We need a myth 
/ We need a path through the mist ... 
Scrape away grey cement / Show me 
the world as it was again / As it was in 
a myth ... And if all we’re taught is a 
trick / Why would this feeling persist?” 
(Tạm dịch: Chúng ta cần thần thoại / 
Chúng ta cần một con đường băng qua 
màn sương mờ ảo ... Cạo bỏ đi lớp xi 
măng xám xịt / Hãy cho tôi lại được 
thấy thế giới như xưa / Như trong câu 
chuyện thần thoại... Nếu tất cả những 
gì chúng ta được dạy là một trò lừa / 
Thì tại sao cảm giác này lại tồn tại?)

Mong muốn tương tự cũng được thể 
hiện qua lời của nhà lý luận và đạo 
đức học người Mỹ Russell Kirk, rằng: 
“Thời đại của chúng ta, đang chết mòn 
vì chủ nghĩa vị lợi và xu hướng bám 
sát nghĩa đen, đang khóc gào cho khao 
khát có được thần thoại và ngụ ngôn. 
Những thần thoại vĩ đại không nên chỉ 
được giải thích dưới góc nhìn duy lý: 
chúng còn là chân lý, chân lý siêu việt.”

Theo một cách bí ẩn, thì việc bỏ qua 
phương thức hiểu biết thông qua thần 
thoại có thể khiến chúng ta lãng quên điều 
then chốt về ý nghĩa của việc làm người.

Và khám phá lại điều đó có thể giúp 
chúng ta tìm lại chính mình.

Hữu Minh biên dịch

Bản in khắc khán phòng Nhà hát opera Paris, khoảng năm 1875–1900.

Nhà soạn nhạc Jean-
Philippe Rameau đã thay 
đổi mạnh mẽ cục diện 
của nền âm nhạc cổ điển

Ariane Triebswetter

Beethoven, Handel, Mozart: Ba nhà 
soạn nhạc vĩ đại này đã làm thay 
đổi nền âm nhạc cổ điển vĩnh viễn. 
Nhưng có một nhà soạn nhạc khác ít 
được biết đến hơn, người đóng vai trò 
then chốt trong nền âm nhạc cổ điển 
Tây phương: Jean-Philippe Rameau 
(1683 –1764). Ông Rameau là một nhà 
soạn nhạc tài năng, một nhà lý luận 
âm nhạc tiên phong, và nhà soạn nhạc 
Baroque năng nổ. Ông đã cách mạng 
hóa nền nghệ thuật opera Pháp và toàn 
bộ thể loại opera kể từ đó trở đi. 

Người ta biết rất ít về thời thơ ấu 
của Rameau. Theo ghi chép, Jean-
Philippe Rameau sinh ra ở thành 
phố Dijon, Pháp. Cha ông là một 
nhạc công chơi dương cầm trong nhà 
thờ, và được cho là người đã dạy ông 
Rameau chơi đàn harpsichord (tiền 
thân của đàn piano) trước cả khi cậu 
bé biết đọc hay biết viết. Âm nhạc 
dường như đã thấm sâu vào huyết 
mạch của Rameau; mặc dù chàng trai 
trẻ Rameau theo học tại trường Đại 
học Dòng Tên, nhưng ông thường 
xuyên làm gián đoạn các lớp học bằng 
tiếng hát bất thình lình của mình.

‘Isaac Newton của giới âm nhạc’
Mặc dù ban đầu cha mẹ của ông 
Rameau muốn con trai mình trở 
thành một luật sư, nhưng chàng trai 
trẻ lại có quyết định khác. Sau chuyến 
đi ngắn đến Ý vào năm 1701, Rameau 
trở về Pháp và trở thành nghệ sĩ chơi 
dương cầm trong nhà thờ; diễn tấu 
tại nhiều nhà thờ khác nhau ở Lyon, 
Clermont, Avignon, và Dijon. Trong 
vai trò này, ông đã sáng tác nhiều tác 
phẩm liên quan đến tôn giáo, chủ yếu 
là các bản motet (các bản Thánh ca 
dành cho giọng độc xướng không có 
nhạc cụ đệm và dàn hợp xướng), và 
các bản cantata (các bản thanh nhạc 
phong phú và phức tạp gồm nhiều tiết 
mục dành cho cả độc xướng và đại hợp 
xướng có nhạc cụ đệm, và dàn nhạc 
giao hưởng).

Sau 20 năm làm việc khắp nước 
Pháp với vai trò nghệ sĩ vĩ cầm và 
dương cầm chuyên nghiệp, ông 

Rameau đã định cư tại Paris, nơi ông 
quyết định sẽ trở thành một nhà soạn 
nhạc nghiêm túc. Tại đây, ông đã xuất 
bản các tác phẩm được ghi nhận sớm 
nhất, nổi bật là “Pièces de clavecin,” 
(1706), “Grand Motets” (1713–1714) và 
“Cantates Profanes” (1728). Tuy nhiên, 
chính những đóng góp của Rameau 
cho các lý thuyết âm nhạc mới là điều 
thực sự khiến ông nổi tiếng.

Vào năm 1722, nhà soạn nhạc 
Rameau, khi đó 39 tuổi, đã phát hành 
cuốn sách “Traité de l'harmonie” 
(“Khái Luận về Hòa Âm”), tác phẩm 
đầu tiên trong số nhiều công trình lý 
luận của ông. Thật thú vị khi Rameau 
là nhà soạn nhạc lớn duy nhất nổi 
tiếng với tư cách là nhà lý luận âm 
nhạc, trước cả khi ông được ca ngợi vì 
các sáng tác âm nhạc của mình. Luận 

thuật đầu tiên của ông là khởi đầu cho 
những tiến bộ trong các lý thuyết âm 
nhạc, và ông Rameau nhanh chóng 
được mệnh danh là “Isaac Newton của 
giới âm nhạc”. Nhà soạn nhạc Rameau 
xem âm nhạc là một môn khoa học và 
cố gắng tìm ra những nguyên tắc hòa 
âm phổ quát từ các nguồn tự nhiên. 
Bằng các bằng chứng toán học, ông đã 
chứng minh rằng mọi hòa âm đều dựa 
trên “nốt chủ âm,” hay nốt cơ bản của 
một hợp âm.

Lý luận này vấp phải nhiều chỉ trích 
nặng nề vào thời của Rameau vì ông 
có quan điểm mạnh mẽ về âm nhạc, 
miêu tả âm nhạc là “ngôn ngữ của trái 
tim”. Luận thuật của ông về hòa âm, 
cho rằng các hợp âm được xây dựng 
dựa trên nốt trầm, đã đi trước thời đại 
và cung cấp nhiều cơ sở lý thuyết cho 

các sáng tác truyền thống của âm nhạc 
Tây phương sau này. Các tác phẩm lý 
luận của nhà soạn nhạc Rameau đã trở 
thành nguồn tư liệu uy tín trong giới 
âm nhạc, và vẫn là nền tảng học thuyết 
âm nhạc được sử dụng tới ngày nay.

Di sản Opera
Các tác phẩm của nhà soạn nhạc 
Rameau đã làm thay đổi nền âm nhạc 
opera Pháp mãi mãi. Vào thời điểm 
đó, ông được xem là người kế thừa 
Jean-Baptiste Lully, nhà soạn nhạc 
yêu thích của Vua Louis XIV. Trong 
khi ông Lully nổi tiếng với phong 
cách Pháp lịch lãm và kín đáo, thì ông 
Rameau lại thiên về sự đam mê và cảm 
xúc mãnh liệt, và sau này ông Rameau 
đã trở thành nhà soạn nhạc nổi tiếng 
nhất thời kỳ hậu Baroque.

Mặc dù ông Rameau tỏ ra tôn trọng 
các hình thức opera mà nhà soạn nhạc 
Lully đã để lại, nhưng ông cũng làm 
chúng phong phú thêm với khả năng 
sáng tạo vô biên, tính sôi nổi mãnh 
liệt, cùng âm nhạc hoa mỹ, nhịp điệu 
đa dạng, và màu sắc dàn nhạc tinh 
tế – thấm đẫm tinh thần vũ đạo. Ông 
đã cải biến di sản của nhà soạn nhạc 
Lully bằng các hòa âm và các giai điệu 
nguyên bản chưa từng được nghe thấy 
trước đây. Ông tuân theo truyền thống 
opera Pháp là lồng ghép một loại hình 
“giải trí” trong mỗi tiết mục, chẳng 
hạn như các bản giao hưởng hay các 
điệu nhảy, như điệu tambourine (có 
trống lục lạc tambourine đệm nhạc) và 
điệu menuet, xen kẽ giữa các khúc aria 
trên sân khấu. Nhà soạn nhạc Rameau 
đã tạo nên một hình thức biểu diễn 
mới lạ, vừa mang tính cổ tích lại vừa 
xa hoa, gói gọn trong một từ: phong 
cách baroque.

Ngoài việc là một nhà lý luận âm 
nhạc tiên phong, ông Rameau còn là 
một nhà soạn nhạc opera xuất chúng. 
Các vở opera của ông làm thay đổi 
đáng kể nền âm nhạc opera Pháp, và 
ảnh hưởng đến các nhà soạn nhạc lớn 
như Christophe Willibald Gluck và 
Richard Wagner.

Khi ông Rameau bước sang tuổi 50, 
sự nghiệp sáng tác vĩ đại của ông mới 
thực sự bắt đầu. Sau năm 1733, cuộc 
sống chuyên nghiệp của ông bước sang 
trang mới khi ông bắt đầu sáng tác các 
vở opera. Vở opera đầu tiên của ông 
là “Hippolyte et Aricie” (“Hippolytus 
và Aricia”), thu hút sự chú ý của Vua 
Louis XV, và sau đó ông trở thành 
nhà soạn nhạc chính thức của Nội các 

Nhà soạn nhạc Rameau đã thay đổi 
cục diện của Opera Pháp mãi mãi

Tiều phu Paul Bunyan 
khổng lồ hay Thần biển cả 
Poseidon? Sự thiếu vắng 
của thần thoại Mỹ
Tiếp theo từ trang 5

• Cung cấp đầy đủ các loại 
thuốc tây, vắc xin ngừa cảm 
cúm, COVID-19, và du lịch.  
Không cần lấy hẹn trước.  

• Cung cấp tất cả các loại 
dụng cụ y khoa như xe lăn, 
gậy, dụng cụ an toàn trong 
phòng tắm, gối đặc biệt cho 
người đau cổ, đau lưng, 
đau chân... Đặc biệt:  Có 
bán giày trị liệu cho bệnh 
nhân Tiểu Đường; Giày, nịt 
lưng giảm đau cột sống...  
Và rất nhiều sản phẩm hữu 
ích khác để phục vụ quý 
khách hàng.

• Nhà thuốc ProCare được công 
nhận là nhà thuốc chuyên cung 
cấp các loại thuốc đặc trị bởi 
Cơ Quan Kiểm Định Sử Dụng 
thuốc của Hoa Kỳ (URAC).

• Mục tiêu chính của toàn thể 
nhân viên nhà thuốc chúng tôi 
là cung cấp đầy đủ mọi chỉ dẫn 
về sức khỏe và đồng thời phục 
vụ tối đa để đáp ứng nhu cầu 
của từng bệnh nhân.

• Chương trình “Đơn giản thuốc” 
nhằm tăng sự tiện lợi cho quý vị 
và giúp đạt hiệu quả trong cách 
dùng thuốc qua việc tư vấn 
trực tiếp giữa Dược Sĩ với từng 
bệnh nhân.

ProCare
Pharmacy & Medical Supplies

Mở Cửa 7 Ngày Mỗi TuầnMở Cửa 7 Ngày Mỗi Tuần
Website:  www.ProCareDrugStore.com    
Email:  info@ProCareDrugStore.com

Thứ Hai – Thứ Sáu      9:30 AM - 6:30 PM
Thứ Bảy – Chủ Nhật    9:30 AM - 1:30 PM

Châm ngôn của chúng tôi: 
Chất Lượng - Thành Tâm - Nhanh Chóng

Phone: (714) 899-1111Phone: (714) 899-1111
Fax: (714) 899-2808Fax: (714) 899-2808

9191 Westminster Ave.
Garden Grove, CA  92844

Free Delivery

Hoàng gia. Vào năm 1745, ông viết 
một số vở opera để kỷ niệm các sự kiện 
hoàng gia trọng đại chẳng hạn như 
chiến thắng của quân Pháp trong Trận 
Fontenoy, và đám cưới của Hoàng thái 
tử Dauphin với [công chúa] Maria 
Teresa Rafaela của Tây Ban Nha. Vở 
opera sau có tên là “Platée”, đã trở 
thành một trong những vở opera nổi 
tiếng nhất của ông.

Bên cạnh vở “Platée”, các vở opera 
khác của nhà soạn nhạc Rameau 
gồm có: “Les Indes Galantes” (1735), 
“Castor et Pollux” (1737), “Dardanus” 
(1739), “Les Fêtes d'Hébé” (1739), 
“Zoroastre” (1749), và “Les 
Paladins” (1757). Ông tiếp 
tục sáng tác các vở bi 
kịch trữ tình, các vở 
vũ kịch, và các tác 
phẩm mục vụ, 
thường là vài tác 
phẩm mỗi năm. 
Người ta ước tính 
rằng nhà soạn 
nhạc Rameau đã 
sáng tác ít nhất 25 
vở opera dài và một 
số tác phẩm ngắn 
trong 30 năm cuối 
đời. Vở opera cuối cùng 
của ông là “Les Boréades” 
(1763), ra mắt một năm trước 
khi ông qua đời.

Các vở opera của Rameau 
không chỉ làm thay đổi nền nghệ 
thuật Pháp, mà còn thay đổi cả 
tiến trình lịch sử opera. Một số 
đóng góp quan trọng của ông bao gồm 
các khúc dạo đầu miêu tả, thiết kế màn 
kịch như một chỉnh thể đầy kịch tính, 
tập trung vào sự căng thẳng kịch tính, 
phát triển lối hát nói, các khúc aria phô 
diễn kỹ thuật, và chú ý hơn đến dàn 
nhạc. Nhà soạn nhạc Gluck đã dựa 
trên chính những yếu tố này để cải 
biến opera theo hướng canh tân hơn. 
Tuy nhiên, nghệ thuật sáng tạo của 
nhà soạn nhạc Rameau cũng gây ra 
những tranh cãi lớn vào thời của ông.

Đi trước thời đại
Các học thuyết âm nhạc và cách tiếp 
cận opera mới mẻ của nhà soạn nhạc 
Rameau được công nhận và sử dụng 
rộng rãi thời nay, nhưng vào thời của 
ông chúng từng gây ra tranh cãi. Khi 
vở “Hippolyte et Aricie” ra mắt lần 
đầu tại Học viện Âm nhạc Hoàng 
gia Paris, nó đã gây ra xáo động lớn, 

nhận về cả sự tán thưởng lẫn chỉ trích.
Vở opera đầu tiên của Rameau, dựa 

trên vở bi kịch bất hủ “Phèdre” của 
nhà soạn kịch Racine, đã phá vỡ các 
quy tắc mà nhà soạn nhạc Lully đặt ra 
dưới thời trị vì của Vua Mặt trời (Vua 
Louis XIV). Phần lớn các nhà phê bình 
cho rằng phong cách này quá mạnh 
mẽ, quá năng động, và quá hoa mỹ, trái 
ngược hẳn với phong cách Pháp thời 
bấy giờ. Một cuộc tranh luận đã nổ ra 
xung quanh tác phẩm của Rameau, 
giữa những người ủng hộ ông, gọi 
là “Rameauneurs”, và những người 
phản đối ông – gọi là “Lullyistes” – 

những người nhìn nhận vở 
opera của Rameau là một 

sự tấn công vào truyền 
thống âm nhạc Pháp.

Nhà soạn nhạc 
Rameau cũng có 
liên quan đến 
“Querelle des 
Bouffons” (Cuộc 
tranh luận của 
các diễn viên 

hài kịch), một 
sự cạnh tranh 

nổi tiếng giữa thể 
loại opera bi kịch 

của Pháp (tragédie en 
musique) và thể loại opera 

hài kịch của Ý (buffa). Tranh 
luận này nổ ra giữa những 
người ưa chuộng phong cách 
Ý mới mẻ, và những người coi 
đó là mối đe dọa đối với opera 
truyền thống của Pháp. Sau 

khi qua đời, nhà soạn nhạc Rameau 
cũng vướng vào một cuộc tranh 
luận khác giữa những người ủng hộ 
Rameau (trường phái ramistes) và 
những người ủng hộ Gluck (trường 
phái gluckistes).

Cuối cùng, nhà soạn nhạc Rameau 
vẫn trở thành biểu tượng của truyền 
thống opera Pháp. Opera vẫn mang 
tính trang trọng dưới bàn tay của 
Rameau, nhưng nhà soạn nhạc này 
còn mang đến sức mạnh, sự sống động, 
và sôi nổi mới mẻ cho opera Pháp.

Đến cuối thế kỷ 18, âm nhạc của 
Rameau không còn được ưa chuộng 
nữa, và chỉ phổ biến trở lại vào thế kỷ 
20. Ngày nay, các chuyên gia âm nhạc 
đều công nhận sức ảnh hưởng và tầm 
quan trọng của ông trong lịch sử âm 
nhạc cổ điển.

Giai Kỳ biên dịch
Bức tranh “ Truyện ngụ ngôn về khoa học, Thần Minerva, và Thần Chronos Bảo vệ khoa học trước sự đố kỵ 

và thiếu hiểu biết”, năm 1614–1616, tranh của Jacob Jordaens. Sơn dầu trên vải canvas. Bộ sưu tập tư nhân.
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Chân dung nhà soạn nhạc Jean-Philippe Rameau, năm 1728, của họa sĩ Jacques Aved.
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(Trái) Trang tiêu đề của cuốn sách “Khái Luận về Hòa Âm” của nhà soạn nhạc Rameau.
 (Phải) Bản nhạc từ Màn 3, Cảnh 8 trong vở opera “Hippolyte et Aricie” của nhà soạn nhạc Rameau.
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Chân dung nhà 
soạn nhạc Jean-

Baptiste Lully, 
khoảng năm 1670.
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đưa những tin tức
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Quý vị muốn tặng báo cho 
người thân, bạn bè? 
Epoch Times sẽ chuyển 
báo tận nhà mỗi tuần.
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